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Hukum Sipil

- Pokok gugatan: Pertjeraian karena alasan onheelbare tweespalt. Penetapan
wali rerhadap kedua orang anaknja jang masih belum dewasa,

PutusaniMahkamah Agung gl 15-3- 1969 No 739K/S|pll968

Susunan Madjelis: :

Ketua : Prof. Subekti S.H. " B 4
Hakim Anggota : 1. Sardjono SH. |
e 2. Busthanul Arifin S.H. -

Panitera Pengganti '

fuar Biasa : M Mﬁekandar

DEMI KEADILAN BERDASARKAN KETUHANAN JANG MAHA ESA
 MAHKAMAH AGUNG

mengadili dalam tmgkat kasasi telah mendjatuhkan putusan scbagal bcnkut
dalam perkara '

Tjioe Tiang Hm, bertcmpat tmgga] dl Djalan Kapten Psere Tendean No.
81 Bandjarmasin,

penggugat untuk knsas:/tergugat dalam kasasx dahu!u penggugat-pemban-
ding;

me!awan

Kwee Poelj Tioe N:o, bertempat tinggal dl Djalan Kapten P1ere Tendean
No. 63,
tergugat dalam kasasi/penggugat untuk’ kasasa dahulu tergugat -terbanding;

Mahkamah Agung tersebut;
Melihat surat2 jang bersangkutan;

Menimbang bahwa dari surat2, tersebut tern;ata bahwa T;loe Tiarig Hin
sebagai penggugat telah menggugat Kwee Poey Tjoe Nio sebagai tergugat di-
muka Pengadilan' Negeri - Bandjarmasin ‘pada’ pokoknja atas dalil2, bahwa pa-
da tanggal 21 Djuni 1961 penggugat telah kawin :setjara sjah-dengan tergu-
gat dihadapan Pegawai Tjatatan Sipil di Bandjarmasin dan - dari perkawinan
itu telah dilahirkan 2 orang anak laki2 masing2 bernama leoe Hok Soen dan
Tiioe Kim Soen bahwa sedjak + 1% tahun achir2 ini dalam perkawinan mereka
terdjadi keretakan? jang menjebabkan mereka tidak dapat lagi ‘hidup dengan
tenteram dan  damai, walaupun telah diusahakan dengan perantaraan drang
tua, maka oleh karena itu penggugat menuntut agar Pengadﬂan Negeri Ban-
djarmasin memberi putusan sebagai berikut:
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1. Mengabulkan gugatan pengpugat;

t

Menjatakan perkawinan- antara pihak2 bubar karena pertjeraian;

3. Memerintahkan kepada pegawai Tjatatan Sipil di Bandjarmasin supaja
mentjatat dalam daftar jang bersangkutan pertjeraian pihak2 tersebut di.
atas setelah menerima salinan putusan Pengadilan Negeri di Bandjarmasin
dalam perkara ini;

4.  Mcnetapkan wali dari 2 (dua) orang dnak laki2;
5. Menghukum tergugat menanggung ongkos? perkara ini;

bahwa dengan membantah akan kebenaran dari keterangan2 penggugat,
schaliknja tergugat mengadjukan gugatan dalam rekoﬁpcnﬂ jang pada pokok-
nja didasarkan atas dalil2, bahwa telah temjata dalam verzoenings-comparitie
jung diadakan berhubungan dengan perkara ini bahwa keduz belah pihak
sudah tidak dapat didamaikan lagi dan karenanja tergugat dapat menjetudjui
kalau perkawinan antara kedua belah pihak dibubarkan; bahwa karena ke-
dua anak mercka nasihs ketjil2, hendaknja djangan sampai terpengaruh atas
perselisihan antara kedua orang tuanja jang dapat mempengaruhi perkembangan
djiwa nwercka dikelak kemudian hari dan sebaiknja agar berkumpu] bersama2
kakak-beradik dan tidak hidup terpisah2 selama masih belum dewasa; bahwa
siapa diantara kedua belah pihak jang akan memetihara kedua anak tersebut
diserahkan kepada kebidjaksanaan Hakim untuk menetapkan dengan mohon
perhatian akan hal2 jang disebut dibawah ini:
1.  mengingat bahwa kedua anak tersebut masih ketjil sehingga masth mem-

butuhkan belaian kasth dari seorang ibu;

td

mercka masih membutuhkan pemeliharaan seorang ibu ketjuali djika ibu
tersebut dipetjat dari kekuasaan sebagai orang tua atau ternjata tidak
mampu memelihara anaknja dengan baik;

3. pemeliharaan anak jang masih ketjil tersebut memerlukan waktu jang
banjuk guna pengawasannja dan perfu suatu ketelatenan dan ini hanja
terdupat pada naluri seorang ibu kandung, makas berdasarkan. hal2 di-
atas tergugat menuntut agar Pengadilan Negeri memberi putusan jang
dapat didjulankan lebih dahulu sebagai berikut:

T,

{.  Mengabulkan gugatan/permohonan penggugat (pemohon) rekonpenm,

-, Menjatakan : putus karenz pertjeraian perkawinan antara kedua be-
lah pihak, atau setidak2nja menjatakan kedua belah- plhak ,__ber-
pisah dari medja dan tempat tidur (gescheiden van tafel en bed);

3. Memerintahkan kepada pegawai tjatatan sipil di Bandjarmasin: su-

© paju wentjatat dalam daftar jang bersangkutan pert;'eraiah 'p:hhk"

terscbut diatas setelah menerima salinan resmz putusan Pengadilm
Negeri Bandjarmasin dalam perkara ini; . L

4.  Menetapkan wali dari kedua orang anak jang masih beIu
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wasa diatas, atzu setidak2nja menetapkan pemegang kekuasaan o-
rang tua (pengasuh} dari kedua orang anak jang masih belum de-

.. wasa diatas;
- Menetapkan ‘pula untuk kepentingan kedua orang anak tersebut

maka keputusan pada petitum diangka 4 dapat didjalankan lebih
dahulu (uitvoerbaar bij voorraad);

Menghukum kepada tergugat (termohon) rekonpensi untuk mem-
bajar segala biaja2 jang timbul dalam perkara ini:

bahwa terhadap tuntutan2 tersebut Pengadilan Negeri Bandjarmasin Fe-
lah - mengambil putusan, jaitu putusannja tanggal 7 Agustus 1967 No. 33/
1967 Perd.B., jang amarnja berbunji sebagai berikut:

Menjatakan menolak gugatan penggugat (tergugat reko_npensi) seluruhnja;

Menjatakan mengabulkan gugatan rekoﬁpensi dari tefgugat (penggugat re-
konpensi) sebagian jakni dalam bab:

Menjatakan perkawman antara penggugat (tergugat rekonpensi) de-
ngan tergugat (penggugat rekonpensi) dalam keadaan perpisahan
medja dan tempat tidur (gescheiden van tafel en bed);

Mecnetapkan bahwa tergugat (penggugat rekonpensn) adalah sebaga:
pemegang kekuasaan orang tua dari kedua orang anaknja jang ma-
sing? bernama:

1. Hok Soen (Tjioe Hok Soen),

2. Kim Soen (Tjice Kim Socen),

Memerintahkan agar keputusan. ini didjalankan * lebih dahulu {uit-
voerbaar bij voorraad) jakni anak jang bernama Hok Soen (Tjioe
Hok Soen) jang dewasa ini berada dengan penggugat (tergugat.re-
konpensi} supaja diserahkan kepada tergugat (penggugat rekonpensi),
walaupun penggugat {tergugat rekonpensx) memadjukan banding atau
kasasi;

Membebankan segala biaja jang timbul dalam perkara ini jang di-
taksir berdjumlah Rp. 732,— (tudjuh ratus tiga puluh dua rupiah)
kepada penggugat {tergugat rekonpensi); '

putusan mana dalam tingkat banding atas permohonan .penggugat telah di-
batalkan jang bagian rekonpensi oleh Pengadilan Tinggi Bandjarmasin dengan
putusannja tanggal 2 Nopember 1967 No. 21/1967 Pdt.P.T.Bjm., jang amar
nja berbunji sebagai berikut:

Menerima banding tersebut;

Dalam konpensi:

Menguatkan putusan Pengadilan Negeri Bandjarmasm tanggal 7 Agus-
tus 1967 No. 33]1967 PerdB untuk bagian konvensx
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Menghukum penggugat dalam konpensi untuk membajar bisja un-
tuk bagian ini, jang sampai sekarang ditaksir Rp. 669,50 {enam
ratus enam puluh sembilan dan 50/100 rupiah);

Dalam rekonvensi:

Membatalkan putusan Pengadilan Negeri Bandjarmasin tanggal 7
Agustus 1967 No. 33/1967 Perd.B. untuk bagian rekonpensi:

Menjatakan gugatan rekonvensi jang bersangkutan tak dapat dite-
rima;

Menghukum penggugat dalam rekonpensi untuk membajar biaja un-
tuk bagian ini jang sampai sekarang ditaksir sebesar nihil;

bahwa sesudah putusan terachir ini diberitahukan %epada kedua belah
pihak pada tanggal 21 Nopember 1967, kemudian temadapnja oleh kedua
belash pihak diadjukan permohonan untuk pemeriksaan kasasi setjara lisan
oleh tergugat-térbanding pada tanggal 24 Nopember 1967, oleh penggugat-
pembanding padd tanggal 6 Desember 1967, sebagaimana ternjata dari surat
keterangan No. 4 dan 5/1967/Kasasi jang dibuat oleh Panitera-Pengganti Penga-
dilan Negeri Bandjarmasin, permohonan mana kemudian disusul oleh memori
alasan2nja jang diterima dikepaniteraan Pengadilan Negeri tersebut pada tang-
gal 2 Desember 1967 dari tergugat-terbanding dan darj penggugat-pembanding
pada tanggal 20 Desember 1967;

Menimbang terlebih dahulu, bahwa meskipun berdasarkan pasal 70 dari
Undang2 No. 13 tahun 1965 sedjak Undang? tersebut mulai berlaku pada
tanggal 6 Djuli 1965 Undang2Mahkamah Agung Indonesia dinjatakan tidak
berlaku lagi, namun baik karena Bab IV dari Undang2 tersebut hanja meng-
atur kedudukan, susunan dan kekuasaan Mahkamah Agung, maupun karena
Undang2” jang menurut pasal 49 ajat (4) dari Undang2? itu mengatur atjara
kasasi lebih landjut belum ada, maka Mahkamah Agung bérpendapat, bahwa
pasal 70 dari Undang2 tersebut diatas harus ditafsirckan sedemikian, sehingga
jang dinjatakan tidak berlaku itu bukamdah Undang2 Mahkamah Agung Indo-
nesia dalam keseluruhannja, melainkan chusus mengenai kedudukan, susunan
dan kekuasaan Mahkamah Agung, oleh karena mana hal2 jang mengenai atjara
kdbasi Mahkamah Agung masih perlu menggunakan ketentuan2 dalam Undang2
Mahkamah Agung Indonesia tersebut; Lk

Menimbang bahwa permohonan? kasasi a quo beserta alasan2nja_— jang
telah diberitahukan kepada pihak lawan dengan saksama — diadjukan dalam
tenggang2 waktu dan dengan tjara jang ditentukan dalam Undang2, maka
oleh karena itu kedua2nja dapat diterima;

Menimbang bahwa keberatan? jang diadjukan oleh. penggugat untuk ka-
sasi Tjioe Tiang Hin, jang untuk selandjutnja disebut penggugat untuk kasasi
Tjioe, dalam memori kasasinja tersebut pada-pokoknja ialah: :

1. bahwa penggugat untuk kasasi Tjioe tidak sependapat dengan Pengadilan
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‘Tinggl jang dengan putusannja telah menguatkan putusan Pengad;ian Ne-
wgerl. jang ‘menclak gugatan ‘penggugat untuk kasasi Tjice atas dasar per-
timbangan karena ‘persjaratan” limitatief' untuk mengadjukan gugatan per-
tjeraiannja belum dipenuhi menurut hukum, sedang penolakan dari Penga-
dilan Negeri didasarkan atas pertimbangan bahwa penggugat untuk ka.
sasi Tiioe dianggap tidak dapat membuktikan alasan jang mendjadi da-
sar -gugatannja, djadi suatu alasan jang berbeda tetapi dengan konklusi
jang sama, jaitu berupa penolakan gugatan; bahwa dengan demikian Peng-
adilan Tinggi baru sampai pada penindjauan soal formalitas; bahwa apa-

' _'Vb:la Pengadilan Tinggi memandang belum d1penuh1n_|a fermalitas untuk
‘mengadjukan gugatan pertjeraian maka tidak tepatlah putusz%n Pengadilan

* Tinggi itu sebab ‘dengan menguatkan putusan Pengadilan! Negeri- jang
bersifat penolakan itu membawa konsekwensi bahwa penggugat untuk
kasasi Tjioe tidak dapat mengadjukan lagi gugatan ini karena telah ne-
bis in idem, sedang mestinja putusannja berbunji “Menjatakin gugatan

penggugat-pembanding t:dak dapat ditenma —

2. bahwa penggugat untuk kasasi leoe djuga berkeberatan terhadap pu-
tusan Pengadilan Tinggi dan Pengadilan Negeri karena penggugat un-
Ctuk - kasasi * tidak mengerti hukum apa jang dipergunakan oleh Penga-
dilan Negeri dan Pengadilan Tinggi untuk menjatakan gugatan peng- -
gugat untuk kasasi tidak memenuhi sjarta limitatief untuk bertjerai dan
andai-kata Pengadilan Negeri dan Pengadilan' Tinggi dalam- menetapkan
persjaratan itu masih menggunakan pasal 209 B.W., hal itu tidaklah
tepat karena pasal itu dianggap .sudah -tidak berlaku lagi sebab B.W.
tidak berlaku lagi sebagai Kitab Undang2 tetapi hanja.sebagai pedoman
sadja, lagi pula djika pasal 209 B.W. masih dianggap berlaku, ketcn-
tuan itu dirasakan sebagai Ketentuan jang bertentangan dengan rasa ke-

- adilan; bahwa tidak dilarang oleh hukum bila untuk menerima suatu
lembaga hukum baru jang tidak termuat dalam suatp Undang2 atau
peraturan hukum tertulis - lainnja bilamana ° lembaga itu diperlukan da-
lam praktek dan ta’ bertentangan dengan rasa keadilan®’ bahwa hukum
jang berlaku untuk ™ memetjahkan sengketa ini adalah hukum adat, ka-
rena sesuai dengan kepribadian dan memenuhi rasa keadilan; bahwa ber
dasarkan hukum adat itu maka ‘antara kedua belah plhak jang berseng:
keta telah ada onheelbare tweespalt;

3. bahwa berdasarkan hukum adat jang bersifat patriarchaal maupun pasal
300 B.W. dansalasan2 lain jang berkisar pada kepentingan sianak maka
. penggugat .untuk kasasi Tjioe jang seharusnja ‘mémegang wewenang per-
walianfatau kekuasaan orang tua-atas anak2 jang dzlalurkan dalam per-
kawinan pihak2 jang berperkara; _
Menimbang bahwa keberatan2 jang. dindjuhn okeh penggugat untuk ka-
sasi Kwee Poey Tjoe Nio, jang untuk selandjutnja disebut penggugat untuk
kasasi -Kwee;, dalam memori- _kausmja tersebiit pada: pokoknja ialah:
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a.  bahwa Pengadilan Tinggi telah salah melaksanakan hukum tentang wakty

~* mengadjukan gugatan rekonpensi dengan- mengatakan, bahwa gugatan re.

- konpensi itu' tidak diadjukan bersama2 dengan djawaban penggugat un.
tuk kasasi Kwee, berdasarkan alasan: : :

1.. penggugat untuk kasasi Kwee sebenarnja pada sidang pertama tang-
gal 29 Djuni 1967 telah mengadjukan gugatan rekonpensi tetapi
dinasehatkan oleh Hakim supaja menunda gugatan ity karena akan
diusahakan suatu perdamaian;

2. pendapat Pengadilan Tinggi adalah salah karena sudah - mendjadi
jurisprudensi tetap bahwa- gugatan rekonpensi dapat diadjukan ka-
pan sadja asal sebelum putusan didjatuhkan, sebab jang mendjadi
ukuran adalah kepentingan pihak lawan jang. tidak boleh dirugi-
kan;

b.  bahwa Pengadilan Tinggi telah salah dalam melaksanakan hukum de-
ngan berpendapat bahwa alasan pertjeraian/perpisahan medja dan tem.
pat tidur hanja limitatief_ seperti jang disebut dalam Burgerlijk Wetboek:
bahwa Burgerlijk’ Wetboek sekarang dianggap sebagai pedoman dalam
rangka Hukum Nasional Indonesia; .

bahwa inti hukum Nasional adalah hukum adat, dalam hal mana on-
. heelbare tweespalt dianggap wadjar dan sesuai dengan djiwa hukum adat;

 baliwa berdasarkan bukti2 jang diperoleh dalam sidang djelaslah bahwa
telah ada onheelbare tweespalt antara kedua belah pihak;

¢ bahwa Pengadilan Tinggi telah salah melaksanakin procedure atjara per-
Yeraian, ja'ni tidak mengatur soal siapa jang diserahi dengan : pengu-
rusan anak sementara perkara berdjalan, padahal hal itu diharuskan oleh
hukum atjara; o

bahwa berdasarkan kepentingan anak sepétumja anak2 jang masih ber.
umur 5 tahun dan 3 tahun itu diserahkan kepada ibunja;

Menimbang: = = o ; : _
mengenai- keberatan2 dari penggugat uatuk kasasi Tjioe Tiang Hin (penggugat
untyk kasasi Tjioe): - . ‘ : R
ad - R : e
' bahwa keberatan ini dapat dibenarkan, karena Pengadilan Tinggi dengan
menguatkani putusan’ Pengadilan.Negeri telah pula menolak gugatan ‘peng.
_ gugdt untuk” kasasi Tjioe, padahal scharushja gugatan itu dinjatakan ti-
- dak dapat diterima, ialah karena Bugatan itu didasarkan atds' ‘dlasan
adanja onheelbare tweespalt ‘antara “kedua belah pihak dan ‘onheelbare
tweespalt ini tidak disebut dalam pasal 209 Burgerlijk “Wetboek sebagai .
alasan untuk! menuntut: pertjeraian. bahwa_ bechubung dengan: itumaka
‘gugatan . tersebut' ‘scbagai suatu gugatan jang tidak berdasarkan hukum -

TN
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- harus dinjatakan tidak dapat diterima;

“ad, 2:
“"bihwa keberatan ini tidak dapat dibenarkan sepandjang mengenai pen-

:‘_':':'dspat penggugat untuk kasasi Tjioe bahwa dalam perkara ini harus di-
- wperlakukan hukum adat, jang berlaku bagi orang Indonesia<asli; bahwa
.-.bagi mereka kedua belah pihak tetap berlaku Burgerlijk Wetboek, akan

ad. 3:

tetapi berlakunja Burgerlik Wetboek itu menurut perkembangan juris-
prudensi pada dewasa ini tidak menutup kemungkinan diperlakukannja
onheelbare tweespalt, suatu lembaga hukum jang diambil dari H.O.G.,
bagi mereka jang tunduk pada Burgerlijk Wetboek, berhubung mermiang
kebutuhan masjarakat sangat menghendaki hal itu untuk diperiakukan,
schingga rasa keadilan dapat terpenuhi setjara wadjar, dengan berbuat
demikian Mahkamah Agung berpendapat bahwa onheelbare tweespalt se-
bagai alasan untuk bertjerai dapat diperlakukan dalam perkara ini;

bahwa melihat akan keadaan hubungan antara kedua -'belah_.pihak se-
bagaimana dapat diperoleh dari bahan2 jang diperoleh dalam persidangan
memang telah timbul onheelbare tweespalt antara kedua belah pihak,
sehingga karenanja gugatan pertjeraian. dapat dikabulkan dalam konpensi;

bahwa keberatan ini djuga tidak dapat dibenarkan karena keberatan
itu tidak ditudjukan -terhadap putusan Pengadilan Tinggf melainkan di-
tudjukan terhadap putusan Pengadilan Negeri, putusan mana telah di-
batalkan oleh Pengadilan Tinggi; bahwa meskipun demikian oleh karena
telah diputuskan untuk memutuskan (membubarkan) perkawinan kedua
belah pihak dengan suatu pertjeraian, maka perlu untuk menentukan
siapa diantara kedua belah pihak tersebut patut dwngkat mendjadl wali;

bahwa berhubung kedua anak dari keduap:hak_ tersebut masih kEtle
dan masih- membutuhkan kasih-sajang - dan- perawatan seorang ibu, maka
pihak Kweedah jang patut dxangkat mend}adl wali atas anak2 terse-
but;

mengenai keberatan2 dari penggugat untuk kasasi Kwee Poey Tjoe Nio: (peng
gugat untuk kasasi Kwee):

ad, a,

1 dan 2:

bahwa keberatan? ini dapat dxbena:kan dengan perlu mendapat per-
baikan dalam arti bahwa gugatan rekonpensi dapat diadjukan’ oleh pi-
hak jang dzgugat {dalam konpensi) selama masih betlangsung proces dja-
wab-mendjawab; bahwa Undang2 i.c. pasal 158 Rechtsreglement Buiten-
gewesten, 132b H.LR., hanja menjebut istilah “djawaban” begitu sadja
dan misainja dupliek pun:masih merupakan djawaban, meskipun bukan
djawaban pertama, maka dengan menafsirkan seperti diatas keberatan-
penggugat untuk kasasi dapat dibenarkan;
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ad. b:
bahwa keberatan ini pula dapat dibenarkan oleh karema telah men

djadi jurisprudensi tetap -bahwa onheelbare tweespalt dapat didjadikar
alasan uniuk bertjerai bagi orang jang tunduk pada Burgerlijk Wetboek
b‘ah_wa berdasarkan fakta2 jang. dapat terbukti dari pemeriksaan dimu

ka sidang dapat diambil kesimpulan, bahwa telah timbul onheelbar:
tweespalt sntara kedua belah pihak, sehingga gugatan rekonpensi dapa

dikabulkan,

ad.c
bahwa keberatan2 ini berhubung telah terdjawab dengans pertimbangan:

diatas (ad 3) sekiranja tidak perlu ditindjau lagi;

Menimbany bahwa berdasarkan pertimbangan2 diatas, maka putusan2 Penga
dilan Tinggi dan Pengadilan Negeri harus dibatalkan dan Mahkamah Agung
akan mengadili sendiri perkara ini seperti jang akan disebutkan dibawah;

Menimbary bahwa dalam perkara ini dianggap adil apabila biaja per.
kara dipikul olch kedua belah pihak baik jang djatuh dalam tingkat pertama
dan tingkat bauding, maupun jang djatuh dalam tingkat kasasi;

Memperhstikan pasal2 Undang2 jang bersangkutan, Peraturan Mahkamal
Agung Indonesin No. 1 tahun 1963 dan pasal 46 Undang2 ‘No. 13 tahun
1965;

MEMUTUSKAN

Menerima permohonan kasasi dari kedua belah pihak (baik Tjioe Tiang
Hin maupun Kwee Poey Tjoe Nio);

Membatalkan putusan Pengadilan Tinggi Bandjarniasin tanggal 2 Nopem-
ber 1967 No. 21/1967 Pdt.P.T.Bim. dan putusan Pengadilan Negeri Bandjar-
masin tanggal 7 Agustus 1967 No. 33/1967 Perd.B.;

Dan dengan mengadili sendiri:
Dalam konpensi dan rekonpensi:
“ Mengabulkan gugat baik dalam konpensi maupun dalam rekon.pensi un-
tuk sebagian; _

Menjatakan. putus karena pertjeraian perkawinan antara keduas belah pi-
hak; _ -
Memerintahkan kepada Pegawai Tjatatan Sipil di Bandjarmaéin'_supaja
mentjatat dalarm daftar jang bersangkutan pertjeraian pihak2 tersebut ‘diatas
setelah menerima salinan resmi putusan ini; . o

Menetapkin tergugat dalam konpcmilpenggugat' d_alam rekonpensi Kwee
Poey Tjoe Nio sebagai wali dari kedua orang anzk jang masih belum dewasa,
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masing2 bernama: 1. Tjioe Hok Soen dan 2, Tjice Kim Soen;

Menghukum penggugat dalam konpensi/tergugat dalam rekonpensi untuk
menjerahkan anak2 (anak) tersebut, kepada tergugat dalam konpensi/penggugat
dalam rekonpensi; .

Menolak gugatan untuk selebihnja;

Menghukum kedua belah pihak untuk membajar emud biaja pctkara,
baitk jang djatuh dalam tingkat pertama dan tingkat b.fmding,'maupun jang
djatuh dalam tingkat kasasi dan biaja perkara dalam tingkat kasasi ditetap-
kan :sebanjak Rp. 445,~ (empat ratus empat puluh lima rupiah), masing2 un-
tuk separoh. '
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Putusan Pengadilan Tinggi Bandjarmasin No. 21/1967 Pdt.P.T.Bjm.

Hakim ’ * M. Jusran Saifuddin S.H.
Panitera H M. Roesli.
KEPUTUSAN

DEMI KEADILAN BERDASARKAN KETUHANAN JANG MAHA ESA

PENGADILAN TINGGI DI BANDJARMASIN jang mengadili perkara2
perdata dalam tingkat banding, telah mendjatuhkan keputusan dibawah ini da-
lam perkara:

Tjice Tiang Hin, umur + 32 tahun, tinggal di Djl. Kapten Piere Tendean
No. 81 Bandjarmasin,
semula penggugat dalam conventie, tergugat dalam reconventie — sekarang
pembanding;

Lawan:
Kwee Poey Tjoe Nio, umur 32 tahun, tinggal di Djl. Kapten Piere Ten-
dean No. 63 Baridjarmasin,
semula tergugat dalam conventie, penggugat dalam reconventie — seka-
rang terbanding;

Pengadilan Tinggi tersebut;

Setelah membatja surat2 jang bersangkutan dalam perkara ini.

Tentang duduknja perkara:

Mempérhatikan dan menerima keadaan?. tentang duduknja perkara se-
perti jang tertjantum dalam keputusan Pengadilan Negeri Bandjarmasin, tang-
gal 7 Agustus 1967 No. 33/1967 Perd.B. tentang perkara ini, jang dictumnja
berbunji:

,xfdenjatakan menolak gugatan penggugat (tergugat reconventie) sefuruh-

nja.

Menjatakan mengabulkan gugatan reconventie dari tergugat (penggugat
reconventie) sebagian jakni dalam bab:

1. menjatakan perkawinan antara penggugat (tergugat reconventie) de-
ngan tergugat (penggugat reconventie) dalam keadaan perpisahan
medja dan tempat tidur (gescheiden van tafel en - bed);

2

menetapkan bahwa tergugat (penggugat reconventie) adalah seba-
gai pemegang kekuasaan orang tua dari kedua orang anaknja jang
masing2 bernama:

t Halr Qaan Miiaa el Qaasd
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=7 2,. Kim Soen (Tjioe Kim Soen);

"3." “'memerintahkan agar keputusan ini didjalankan lebih dahulu (uit-
" voerbaar bij voorraad) jakni anak jang bernama Hok Soen (Tjive
‘Hok " Soen) “jang dewasa ini berada dengan penggugat (tergugat
“rekonventie) supaja diserahkan kepada tergugat (penggugat rccon-
‘ventie) memadjukan banding atau kasasi; _ _ o

4.  membebankan segala bisja jang timbul dalam perkara ini jang di-
* taksir berdjumizh Rp. 732,~ (tudjuh ratus tiga puluh dua rupiah)
"kepada penggugat (tergugat reconventie).

Menimbang, bahwa menurut berita atjara jang dibuat oleh Panitera-Peng-
ganti Pengadilan Negeri tersebut, penggugat-dalam conventie tclzh menjatakan
naik banding terhadap putusan tsb. pada tanggal 8 Agustus 1967, bandingan
mana telah diberitahukan dengan sepatutnja pada pihak lawannja sebagaimana
ternjata dari berita-atjara jang dibuat oleh Rusdy As‘ad,  Pengatur Hukum
pada Pengadilan Negeri Bandjarmasin, tanggal 6 September 1967,

Memperhatikan memori banding dan balasannja masing2 dari kedua pihak .
jang dengan sempurna telah diberitahukan kepada masing2 pihak;

Menimbang, bahwa untuk penambahan pertimbangan bagi Pengadilan
Tinggi dalam memberikan keputusannja telah dilaksanakan pemeriksaan tam.
bahan atas kedua pihak oleh Pengadilan Tinggi sendiri pada tanggal 26 Ok-
tober 1967 sebagai pelaksanaan dari pada keputusan sela Pengadilan Tinggi
Bandjarmasin tanggal 23 Oktober 1967 No. 21/1967 Pdt. P.T.Bjm. jang hasil-
nja untuk singkatnja dapat dilihat dari berita atjara pemeriksaan jang bersang-
kutan.

Tentang pertimbangan hukum Co

Menimbang bahwa permohonan pemeriksaan banding itu telah dlmadju
kan dalam djangka waktu dan dengan tjara jang ditentukan "oleh Undang?
dan ‘dengan sempurna telah diberitahukan kepada pihak lawannja dan oleh
karena sjarat? lain djuga telah dipenuhi, permohonan banding itu dapat diterima;

Menimbang bahwa dalam bagian konvensi, haruslah - ditentukan apakah
pensjaratan untuk diizinkannja pertjeraian menurut hukum’ jang berlaku bagi
pihak?2 jang bersangkutan telah dipenuhi;

Menimbang bahwa dalam hal ini Pengadilan Tinggi berkesimpulan bah-
wa peristiwa2 jang digambarkan dalam surat gugatan dan jang didjelaskan
oleh jang bersangkutan dalam sidang2 Pengadilan Negeri dan Pengadilan Tinggi
belumlah memenuhi pensjaratan sebagaimana setjara limitatief ditentukan dalam
hukum jang berlaku bagi mereka;

Menimbang oleh karena itu Pengadilan Tinggi beranggapan dapat menguat-
kan putusan Pengadilan Negeri Bandjarmasin tg. 7 Agustus 1967 No, 33/1967

Pavd O simtulr haninn Lanvansis
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Menimbang oleh karena itu biaja"jang timbul dalam conven-pembanding;
Menimbang tentang bagian rekonventie Pengadilan Tinggi berkesimpulan
bahwa gugatan tersebut seharusnja tak dapat diterima oleh karena ia dimadju-

kan tidak bersama-sama dengan djawaban tergugat untuk gugatan conventie —
djawaban mana telah tersimpul dalam sidang pertama tanggal 29 Djuni 1967

di Pengadilan Negeri Bandjarmasin, hal mana merupakan sjarat mutlak untuk
dapat diterimanja surat gugatan reconventie;

Menimbang oleh karena itu putusan Pengadilan Negeri Bandjarmasin,
tanggal 7 Agustus 1967 No. 33/1967 Perd. B. untuk bagian ini seharusnja
dibatalkan dan Pengadilan Tinggi akan memberikan putusannja sendiri;

Menimbang oleh karena itu biaja jang bersangkutan dengan bagian re-
conventie ini seharusnja dibebankan kepada penggugat dalam reconventie-ter-
banding;

Mengingat fasal2 jang bersangkutan dari B.W., R. Bg. dan Rv.

MENGADILI

Menerima bandingan tersebut;
Dalam Konpensi:

Menguatkan putusan Pengadilan Negeri Bandjarmasin tg. 7 Agustus 1967
No. 33/1967 Perd. B, untuk bagian konvensi; -

Menghukum penggugat dalam konpensi untuk membajar biaja untuk ba-
gian ini, jang sampai sekarang ditaksir Rp. 669,50 (enam ratus epam puluh
sembilan dan 50/100 rupiah);

Dalam rekonvensi:

Membatalkan putusan Pengadilan Negeri Bandjarmasin, tanggal 7 Agus-
‘tus 1967 No. 33/1967 Perd. B. untuk bagian rekonvensi:

Menjatakan gugatan rekonvensi jang bersangkutan tak dapat diterima;

. Menghukum penggugat dalam rekonvensi untuk membajar biaja* untuk
bagian ini jang sampai sekarang ditaksir sebesar Nihil. ' R :
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‘Putusan Pengadilan Negeri Bandjarmasin No, 313/ 1967/Perd B.
.Sus{xﬁan Madjeﬁs:

Hakim ; Mohd. Sa'ad.

Panitera-pengganti: Mohd. Saberi.

KEPUTUSAN

. =
DEMI KEADILAN BERDASARKAN KETUHANAN JANG MAHA ESA™

PENGADILAN NEGER! D! BANDJARMASIN, ‘mengadili perkara per-
data dalam tingkat-pertama, bersifat umum, telah mendjatuhkan keputusan
schagai berikut dalam perkara: '

Tjic Tiang Hin, umur * 32 tahun, tinggal di Djl. Kapten Pierre
Tendean No. 81 Bandjarmasin, disebut sebagai penggugat {tergu-
gat-reconventie)

Berlawan dengan:

Kwee Poeij Tijve Nio, umur + 32 -tahun, tinggal di Djl. Kapten
Picre Tendean No. 63 Bandjarmasin, disebut sebagai tergugat (peng—
gugat-reconventie) .

Pengadilan Negeri tersebut;
Setelah membatja surat2 perkara;

Setelah mendengar pihak2 jang berperkara; _

Tentang dudﬁknja pe.rkara .
Menimbang, bahwa penggugat (tergugat-re ~- e¢ntie) .engan surat gugatan-
nja tanggal 1 Djuni 1967, telah memadjukan gugatan-jang isinfa sebagai berikut:
balwa penggugat pada tanggal 21 Djuni 1961 dihadapan Pegawai Tja-
tatan Sipil di Bandjarmasin telah melangsungkan perkawinan dengan tergugat,

ternjata dari akte kawin tgh. 7 Djuli 1961 No. 43/1961 jang dibuat oleh Pegawai
Tjatatan Sipil tersebut; o

bahwa dari perkawinan itu pihak2 mendapat dua orang anak laki? masing2
bernama: '

I.  Tjioe Hok Soen, lahir di Bandjarma: + ‘gl. 23 April 1962,

2. Tjioe Kim Soen, lahir di Band*arma.s gl 26 Maret .1964;
akte kelahiran masing tar.zgal 30 April 1962 No. 115/1962 dan tanggal 15
April 1964 No. 101/1964: o ' .

bahwa selama + 1% tahun achir? ini dalam perkawinan itu pihak2 meng- -
alami keretakan sehingga tidak dapat hidup rukun damai lagi, walaupun telah
diusahukan derigan perantaraan orang tuadi . _ .
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bahwa penggugat memadjukan permohonan gugatan ini kepada Penga-
dilan Negeri Bandjarmasin dengan permohonan kiranja Bapak Kepala Pengadilan
Negeri di Bandjarmasin dapat menetapkan hari sidang dalam perkara ini dengan
memanggil kedua belzh pihak dan kemudian setelah diperiksa, mengadakan
putusan:
I.  Mengabulkan gugatan penggugat;
2. Menjatakan perkawinan antara pihak bubar karena pertjeraian;

3. Memerintahkan kepada Pegawai Tjatatan Sipil di Bandjarmasin supaja
mentjatat dalam daftar jang bersangkutan pertjeraian pihak2 tersebuf-
diatas setelah menerima salinan putusan Pengadilan Negeri di Bandjar-
masin dalam perkara ini;

4. Menetapkan Wali dari 2 (dua) orang anak pihak2;
5. Menghukum tergugat menanggung ongkos2 perkara ini; -

Menimbang bahwa kedua belah pihak jang berperkara telah datang meng-
hadap dipersidangan dengan didampingi oleh masing2 kuasa mereka dan oleh
Hakim telah diusahakan untuk perdamaian selama + 21 hari tetapi tidak
berhasil, maka oleh Hakim karena itu -pemeriksaan dipersidangan dilakukan
dengan membatjakan surat gugatan, kemudian oleh tergugat menjatakan akan
memadjukan gugatan reconventie;

Menimbang, bahwa Pengadilan Negeri tidak sependapat dengan tangkisan
(exeptie) dari penggugat, karena kehendak untuk memadjukan gugatan-recon-
ventic oleh tergugat telah dinjatakannja pada permulaan pemeriksaan pokok
perkara ini, jakni pada persidangan tanggal 21 Djuli 1967 sebagaimana djelas
tertjanturn didalam berita atjara-pemeriksaan persidangan dalam perkara ini;

Menimbang bahwa penggugat {tergugat-reconventie) tetap bertahan pada
isi gugatannja, kemudian pada pokoknja menerangkan sebagai berikut:

Bahwa didalam gugatan ini penggugat (tergugat-reconventie) mengemuka-
kan alasan ialaly tergugat (penggugat-reconventie) dengan sengadja meninggal-
kan tempat-kediaman bersama jang telah berdjalan selama + 3 bulan, dimana
sctiap hari penggugat (tergugat-reconventie) pergi bekerdja, tergugat {penggugat-
reonveatie) djuga pergi kerumah orang tuanja dan pada malam hari bafulah
pulang ketempat kediamian bersama, dan selandjutaja + 9 bulan tergugat
{penggugat-reconventie) menetap-tinggal dirumah orang tua; Ll

Bahwa penggugat (tergugat-reconventie) sangat keberatan terhadap: kedja-
dian sedemikian itu dan pernah melarang, dimana mendapat djawaban, ‘bahwa
tergugat (penggugat-reconventie}- menjatakan tidek dapat berpisah dengan orang
tuanja dan disamping itu ada usaha djahit mendjahit, usaha mana harus. dikerdja--
kan bersama dengan saudara2nja; o :

Bahwa tidak benar adanjz turut tjampur dari ipar2 penggugat(tergugat
reconventie) dalam sengketa ini, tetapi sebaliknja orang tua dan saudara2.ter-
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gugat-(penggugat-reconventie) jang turut tjampur, sehingga mengakibatkan tidak
tertjapainja usaha perdamaian;

Bahwa penggugat (tergugat-reconventie) merasa lebih berhak terhadap
kedua orang 2naknja, karena menurut pasal 300 Kitab Hukurn Perdata (B,W.)
hanja ajah anak2 jang bersangkutan mendjalankan kekuasaan (onderhjke macht
atas anak2 itw;

Memmbang, bahwa tergugat (penggugat-reconventie) dengan perantaraan
kuasan]a dipersidangan pada pokoknja menerangkan sebagai benkut hd

-

Bahwa tergugat {penggugat-reconventie) tidak dapat menerima keterangan
jang diberikan oleh penggugat (tergugat-reconventie), karena walaupun benar ia
pada siang hari pergi kerumah orang tuanja (djaraknia + 200 meter) namun
tidaklash tepat dikatakan meninggalkan tempat kediaman bersama, sebab pada
sore hari tergugat (penggugat-reconventze) pulang ketempat kedlaman bersama;

Bahwa tergugat (penggugat-reconventie) pergi kerumah orang tuanja pada
siang hari itu bukanlah karena tidak dapat berpisah dengan orang tuanja dan
tidaklah pula ‘mempunjai niat djahat tetapi adalah semata? mempunjai tudjuan
jang baik, jakni mempunjai usaha djahit mendjaiut jang harus -dikerdjakan
bersama dengan saudara2nja; dan hasil dari pada_usahanja itu ialah untuk me-
nambah nafkah hidup, dan usaha itu telah berdjalan selama 4 tahun sewaktu ia
dan’ penggugat (tergugat-reconventie) berdama2 bertempat tinggal dirumah orang
tuanja atau sebelum pindah bertempat tinggal dirumah mertuanja;

Bahwa tergugat (penggugat-reconventie) bertempat ' tinggal d1rumah mer-
tuanja, selama + 1 tahun dimana terdiri dari mertuanja, iparnja suarni isteri dan
2 orang anaknja ditambah dengan tergugat (penggugat-reconventie) dan peng-
gugat (tergugat-reconventie) dengan duaorang anak, maka . dalam keadaan
sedemikian itu mengingat sempitnja rumah, tergugat (penggugat-reconventie)
pemah menjarankan pada penggugat (tergugat-reconventie). agar dapat berumah
tersendird, . tetapi penggugat . (tergugat-reconventie) mendjawab bahwa ia d;uga
mempunjai hak terhadap rumah jang ditempati bersama2 itu;

Bahwa disamping sempitnja rumah tersebut djuga tidaklah memungk'm'-'
kan tergugat (penggugat reconventie) dapat mengerdjakan usahan}a djahit men-
diahit itu, karena ipar penggugat (tergugat-reconventle) djuga mempunjai usaha
jang sama, sehingga akan mengakibatkan persaingan jang tentunja akan’ menim-
bulkan hal? jang tidak diingininja;

Bahwa selama + 6 bulan tergugat (penggugat-reconventie) - tidak lagi
pulang balik dan menetap tinggal dirumah-orang tua, karena penggugat (ter- .
gugat-reconventie) ada mengatakan pulang sadja kerumah orang tua tergugat
(penggugat-reconventie) dan apabila penggugat (tergugat-reconventie) telah dapat
mengusahakan rumah sendiri, maka ia dengan tangan terbuka akan menenma
kembali tergugat (penggugat-reconventie);

Bahwa dxsampmg keteranganZ tersehut dlatas tergugat (penggugat-recon-
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ventie) menguraukan gugatan reconven::enja jang lengkapnja berbun}i sebagai
berikut:

Bapak Hakim Pengadilan Nege_r_i Jth.
Jang bertanda tangan dibawah ini:
Kwee Poey Tjioe Nio,

bertempat tinggal di Djl. Kapten Piere Tendean No. 63 Band;armasm dalam
perkara terdaftar dikepaniteraan Pengadilan Negeri Bandjarmasin dibawah No.
33/1967 Perd. B. adalah sebagai tergugat (termbhon) dengan ini mengaturkan
djawaban atas gugatan tersebut sebagal tertera dibawszh ini:

Dalam Konventie

Bahwa sebelum termohon (tergugat) sampai kepada pembahasan gugatan
pokok dari penggugat (pemohon), maka patut kiranja termohon (tergugat)
sampaikan jaitu bahwa menurut pengetahuan termohon (tergugat) sebelum
seseorung mengadjukan sesuatu gugatan pertjeraian terlebih didahului dengan
suatu permohonan izin untuk mengadjukan suatu gugatan pertjeraian. Tetapi
dengan kebidjaksanaan jang telah ditempuh Bapak Hakim, jaitu sebelum di-
mulainja proses pemeriksaan perkara ini maka pada beberapa waktu jang lalu
pada tanggal 19 Djuni 1967 dan hari2 selandjutnja pihak2 jang bersengketa
telah dipanggil menghadap untuk memperdamaikan pihak2 tersebut dan di-
samping itu Bapak Hakim dengan djalan menemui pihak2 dan tatuha? dikedua
belah pihak dan seterusnja mempertemukan pihak tersebut dan untuk mentjari
titik pertemuan untuk “perdamaian”, maka tidaklah dapat dipungkir lagi bah-
wa usaha jang telah didjalankan oleh Bapak Hakim ini pada kenjataannja sekali-
gus telah mentjakup maksud permohonan izin untuk pertjeraian dan "ver-
zoening . vomparitie” -diantara pihak2 jang bersengketa. Maka sukar kiranja
untuk dibantah bahwa usaha jang telah didjalankan oleh Bapak Hakim diatas
adalul sangat sesuai dan sedjalan dengan azas2 jang tertjantum didalam Undang?
Pokok Kehakiman: "Suatu peradilan jang tjepat dan murah”.
Karena itu atas usaha Bapak Hakim tersebut jang dilaksanakan dengan Kesung-
guhan jang disertai dengan segala daja mampu jang ada. pada Bapak Hakim
dan_diiringi dengan penuh kesabaran tidak lupa kami sampaikan utjapan terima
kagih jang sebesar2nja, kendatipun perdamaian jang diusahakan itu udak ter.
tjapai,
Maka tepatlah .apa jang dikatakan: “Men proposes god disposes” ,(M_ax_agsia
hanja merentjana tetapi Tuhan djualah jang menentukan), T
Bahwa karena didalam proses verzoening compannc tidak tertjapai perdamaian
antara pihak2, makasatas gugatan penggugat (pemohon), tergugat (termohon)
dalam djawaban ini akan langsung mendjawab petxtumz jang tertjantum di-
dalam gugatan penggugat (pemohon); S

Bahwa pertama-tama tergugat (termohon) akan membahas petitum diangka 2
dari gugatan itu, karena petitum ini merupakan petitum pokok sedang petitum2
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laih‘njﬁ:'~te;gamung kepada petitum diangka dua ini, bahasan mana adalah sebagai

barikut: :

—  petitum ‘diangka 2 berbunji: Menjatakasr perkawinan antara pihak2 bubar
karena pertjeraian,

bahwa tidaklah dapat disangkal sebagaimana Bapak Hakim mengetahui sendiri
diddlam’ verzoening comparitie jang diadakan beberapa waktu jang lalu tidak..
terdapat . persesuaian- pendapat amtara penggugat (pemohon) dan tergugat (ter-
mohon) dldalam perdamaian jang diusahakan itu. d

bahwa “banjak hal jang menjebabkan gagalnja perdamaian ini di.antaranja ialah
karena -pemohon (penggugat) berpegang.-téguh kepada prinsip “superioritas”
dari kaum pria tanpa mengindahkan pérasaan2 jang ada pada kaum wanita;

bahwa kiranja, tidakiash peslr Tergugat' (termohon) uraikan lebih landjut di-
sini karena Bapak Hakim sudah lebih banjak mengetahui dam merasakannja -
setjara mendalam keadaan dikalangan keluarga dikedua belah pihak dan didalam - .
waktu verzoening comparitie antara kedua belah pihak tentunja -Bapak Hakim
lebih banjak mengetahui pendirian masing? pihak dan faktor2 jang menjebab-
kan gagalnja usaha perdamaian diwaktu diadakan verzoening comparitie tersebut,

bahwa banjak per‘buatanZ dan sikap dari penggugat (pemohon) jang sangat me-
njinggung perassan tergugat (termohon) sebagai kaum wanita sehingga sukar-
lah kiranja untuk dapat meneruskan hidup'perkawinan ini.

bahwa dari uraian diatas menurut- kepatutan/kepantasan kiranja rergugat (ter
mohon)lah jang lebih pantas memohon kepada Pempadilan Negeri agar perka-
winan. antara penggugat (pemohon) dan tergugat (térmohon) dibubarkan, akan
tetapi niat untuk mengadjukan pertjergian ini tergugat. (termohon) tangguh-
kan karena selama ini tergugat (termohon) masih mengharapkan akan ada—
nja kerukunan hidup sebagai suami isteri jang salmg harga menghargai antara
pihak2; - : .

bahwa persetudjuan keduz belah pihak -untuk mengadjukan suatu pertjeraian
tidaklah - dapat menurut hukum mengakibatkan -petjahnia perkawinan walau-
pun tergugat {termohon) menjetudjuinja, sehingga karenai itu gugatan peng-
gugat pemohon sukar untuk dapat dikabulkan, begitu: pula alan2 lainnja-
jang tertjantum didalam gugatan penggugat (pemohon) sebab tidak meme-
nuhi sjarat? jang dtkehendakx oleh tndang2; : .

bahwa berdasarkan segala apa jang diuraikan diatas maka gugatan/tuntutan
penggugat (pemohon) kehilangan segala dasar2nja maka sudals pada tempat-
njalah untuk dinjatakan tidak dapat diterima;

bahwa karena petitum diangka 2 itu tidak mempunjai dasar hukumnja, maka
dengan sendmnja petitum2 diangka Iamnja gugur karenan;a‘
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bahwa achirnja tergugat (termohon) serahkanlah kepada kebidjaksanaan Bapak
Hakim untuk. memberikan keputusannja dalam gugatan konpensi ini.

Dalam rekonpensi

bahwa penggugat (pemohon) rekonpensi memochon agar uraian jang telah di-
uraikan dalam bagian konpensi dianggap terulang pula untuk segenapnja pada
bagian ini;

bahwa disamping itu penggugat (pemohon) rekonpensi tambahkan pula bahwa
telah ternjata didalam verzoening comparitie  gugatan konpensi kedua belah
pihak tidak dapat diperdamaikan lagi sehingga kiranja penggugat (pemohon)
rekonpensi dapat mengadjukan gugatan agar perkawinan antara pihak? di.
bubarkan;

bahwa pada tanggal 7 Djuli 1961 telah dilangsungkan perkawinan antara peng-
gugat (pemohon) rekonpensi dan tergugat (termohon) rekonpensi dihadapan -
pegawai pentjatatan sipil di Bandjarmasin sebagai tertjatat didalam akte No.
43/1961 perkawinan mana sampai saat ini telah berlangsung selama kurang lebih
7 tahun;

bahwa dari perkawinan ini telah terlahir anak?2:

L. Tijice Hok Soen, lahir di Bandjarmz;sin tanggal 23 April 1962,
2, Tjioc Kim Soen, lahir di Bandjarmasin tanggal 26 Maret 1964,

bahwa sedjak perkawinan itu penggugat (pemohon) rekonpensi dan tergugat
(terimohon) rekonpensi tinggal serumah dengan orang tua penggugat {pemo-
hon) rckonpensi dan terachir d pindah dirumah orang tua tergugat (termohon)
rekonpensi atas desakan dari termohon (tergugat) rekonpensi;

bahwi sebelum kawin dengan tergugat (terrmohon) rekonpensi penggugat {pes
mohon} rekonpensi telah mempunijai pekerdjaan djahit mendjahit, pekerdjaan
mana  penggugat rekonpensi landjutkan sesudah dilangsungkannja perkawinan
hingga sekarang ini, pekerdjaan: mana penggugat (pemohon) rekonpensi laky-
kan dirumah orang tua penggugat (pemohon) rekonpensi sendiri jang .diusa-
hakan bersama-sama dengan. saudara’ penggugat (pemohon) rekonpensi jang
mgrupakan suatu perkongsian; ' _
balwa hasil pekerdjaén penggugat (pemohon) rekonpensi dalam djahit men-
djahit ini boleh dikatakan lumajan untukmmendjamin berlangsungnja roda ke-
hidupan sehari-hari kalau boleh dikatakan tidak berlebihan2 kiranja bila dika.
takan agak lumajan, dan pekerdjaan ini terpaksa. penggugat (pemohon) re-
konpensi lakukan terus berhubung penggugat (pemohon) rekonpensi mgrasé-
kan selama hidup bersuami isteri dengan tergugat {termohon) rekonperisi
boleh dikatakan tergugat (termohon) rekonpensi tidak memberikan nafkah
kepada isteri dan anaknja“baik- berupa penghasilan  gadjinja ‘sendiri - maupun’ -
jang dipervlehnja dari penghasilan lainnja; e
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bahwa sedjak penggugat (pemohon)rekonpensi bertempat tinggal dirymah o-
rang tua tergugat (termohon) rekonpensi (mertua) setiap kali tergugat (termo-
hon) rekonpensi ‘berangkat bekerdja kepekerdjaannja jang baru pulang kerumah
pada sore hari, penggugat {pemohon) rekonpensi djuga berangkat kerumah orang
tua penggugat (pemohon). rekonpensi untuk mengerdjakan djahit mendjahit
seperti jang terurai diatas dan hal inipun diketahui pula oleh tergugat (termo-

hon)*rekonpensi; - : .

bahwa, setiap insan jang h1dup berkeluarga atau hldup sebagal suami isteri k;ra
nja dapat merasakan bahwa .pengaruh kehidupan semenda (periparan) dalam
hal ini tidaklah sedikit mempengaruhi ke}udupan penggugat {pemohon) re-
konpensi dan tergugat (termchon) rekonpensi sebagai suami isteri dan hal ini
kiranja dapat dxrasaican oleh setiap wanita jang telah bersuanu maka sudah
djamaklah kalau hal ini sangat menekan batin penggugat (pemohon) rekonpensi
jang lama kelamaan dapat mengganggu kesehatan tambahan pula perasaan peng-
gugat {pemohon) rekonpensi tidak enak karena selama pengpugat (permohon)
rekonpensi -tinggal dirumah mertua penggugat {pemohon) rekonpcnsz harus
tidur diluar kamar; . .

bahwa sedjak Djanuari 1967 péf'tje'ktjoka'hz antara 'penggu:gat (pémohon) re-
konpensi dan tergugat ([ermohon) rekonpens: tambah memuntjak. disebabkan '
hal2 d:antaran;a

termohon (tergugat) - rekonpensa sennu keluar pada malam han dan ba-
ru_pulang kerumah sampai djauh malam tanpa memberi tahukan kepada
penggugat (pemohon) rekonpensi maksud keluar malam tersebut dengan
djelas.

pengaruh dari periparan “jang sering ikut tjampur dalam penghidupan
penggugat (pemchon) rekonpensi dan tergugat’ (termohon) ‘rekonpensi
sebagal suami isteri baik langsung maupun tidak langsung jang kadang2
disertai dengan  kata? jang menusuk * perasaan” penggugat (pemohon) re-
konpensi 1ebsh2 sesudah adanja kedjadlan tanggal 19 D]um 1967,

bahwa telah Iama segala peia;anan? penggugat (pemohon) rekonpen51
sebagai seorang isteri kadang2 -tidak -dihiraukan sama - sekali .oleh ter-
gugat (termohon) rekonpensi karena'ia-lebih mementingkan: pelajanan?
jang dilakukan. oleh orang lam selain- penggugat {pemohon) rekonpensz. '

bahwa ha12 diatas penggugat (pemohon) rasakan dengan . penuh kesabaran
tidak kurang 1 tahun, dan puntjak dari segala ini ialah diachir Djanuan
1967 mendjelang tahun’ baru imlek dimana terdjadi pertengkaran antara
penggugat {pemohon)’ rekonpen51 jang bila hal2 tersebut han;a pertjek-
tiokan biasa maka penggugat (pemohon) rekonpens! akan tetap merie-
lannja sadja dengan penuh kesibayan akari tetapi pada waktu itu tergugat
(termohon) rekonpensi telah bertindak diluar hal2 jang biass  jaitu
penggugat (pemohon) rekonpensi ‘disuruh kembali. kerumsh orang tuanja/
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diusir dari rumah tergugat (termohon) rekonpensi oleh tergugat {termo-
hion) rekonpensi sendiri;

bahws sudah lazim akan suatu kesabaran tentu akan ada batas2nja de-
mikian pula terhadap kesabaran jang dimniliki penggugat (pemohon) re.
konpensi sebagai seorang wanita ada batas2nja djustru perbuatan tergu-
gat (termohon) rekonpensi diatas adalah sangat menusuk perasaan peng-
gugat (pemnohon) rekonpensi sebagai seorang wanita sehingga dengan pera-
saan lerpaksa dan perasaan jang hantjur pada achir Djanuari 1967 peng-
gugat (pemohon) rekonpensi meninggalkan rumah tergugat {termohan)
rekonpensi bersamasama dengan kedua orarg anak penggugat (pemohon)
rekonpensi pergi kerumah orang tua penggugat (pemohon) rekonpensi
sendiri sampai sekarang ini;

vuhwa pihak orang? tua (tetuha2) telah pernah mengadakan usaha untuk
memperdamaikan pihak2 dan jang terachir dalam verzoening comparitie
jung telah didjalankan oleh Bapak Hakim sendiri beberapa waktu jang lalu
akan tetapi usaha damai tersebut telah gagal sama sekali karena ter-
gugat (termohon) rekonpensi selalu berpegang teguh pada prinsip su-
perioritas dari kaum pria tanpa mengindahkan hati dan perasaan dari pada
kaum wanitas kendatipun hal2 tersebut sangat menjinggung perasaan dari
pengpugat (pemohon) rekonpensi prinsip mana pada zaman sekarang
ini tidak pada tempatnja lagi terutama dalam zaman emansipasi wanita
sekarang;

bahwa sekitar bulan Djuni 1967 anak penggugat (pemohon) rekqnpensi
jang tergugat (termohon) rekonpensi jang bermnama’ Tjioe Hok Soen de-
ugan perantaraan adik penggugat (pemohon) rekonpensi telah dibawa
berdjalan2 akan tetapi pada sore harinja tidak kembali lagi kepada peng~
gugat {pemohon) rekonpensi dan pada achirnja ternjata telah ditahan
oleh penggugat (pemohon) rekonpensi untuk tinggal bersamanja tanpa
pemberitahuan terlebih dahulu kepada penggugat (pemohon) rekonpenm
sebagai ibunja walaupun demikian penggugat (pemohon) rekonpensi tidak
mengadakan reaksi apa2, djauh pula dari mengadakan tindakan2 jang ex-
jnm jang dapat mengeruhkan suasana kerukunan kekeluargaan dan hal
ini adalah demi toleransi jang penggugat (pemohon) rekonpensi berikan
untuk pihak tergugat (termohon) rekonpensi;

bahwa kira2 10 hari kemudian sesudah kedjadian diatas karena rindu
sekali kepada anak penggugat (pemohon) rekonpensi dan pula adiknja
jang ketjil sering menjebut2 nama kakaknja maka penggugat (pemohon)
rekonpensi meminta pertolongan kakak penggugat (pemohon) rekonpensi. .
untuk mendjemput anak tersebut d1sckolahnja dengan maksud hanja se-
kedar untuk melepaskan kerinduan penggugat (pemohon) rekonpensi serta
adiknja dan sudah itu’akan dikembalikan lagi kepada ajahnja karena
rumah berdekatan dan sedjalan;
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bahwa akan tétapi tergugat (termohon) rekonpensi sebelum penggugat
(pemohon) rekonpensi mengembalikan anak tersebut dan baru tidak lebih
dari- 5 menit dirumah penpgugat (pemohon) rekonpensi, tergugat (ter-
_mohon) rekonpensi datang kerumah penggugat (pemohon) rekonpensi
dan tanpa penjelidikan lebih dahulu. langsung memukul kakak penggupat
(pemohon) rekonpensi dengan disertai  tudulan telah mentjulik anak
kandung penggugat (pemohon} rekonpensi jang sebelumnja djuga telah
pemah diambil oleh tergugat (termohon) rekonpensi tanpa memberitahus,
kan kepada penggugat (pemohon) rekonpensi terlebih dahulu, -

bahwz kira2 10 menit kemudian datanglah kakak tergugat (termohon)
rekonpensi bersama2 alat negara (Polisi) kerumah penggugat (pemohon)
rekonpensi -dengan maksud akan mengamb;l anak tersebut dengan keke-
rasan disertai tuduhan pentjulikan;

bahwa karena tindakan2 dari tergugat (termohon) rekonpensi ini jang
telah membuat kegaduhan di masjarakat kampung di sekitar itu jang aki-
batnja penggugat (pemohon) rekonpensi merasa sangat malu dan ter-
gugat (termohon) rekonpensilah jang sebenarnja membuat persoalan2 ini
(sengketa) mendjadi bertambah tegang; . . ;

bahwa tindakan2 fergugat (termohon) rekonpensi ini adalah sangatex-
trim dan tidak pada tempatnja, apalagi dilakukan oleh tergugat (termo-
hon) rekonpensi dan saudaranja sebagai seorang jang berpendidikan apa-
lagi dilakukan oleh. seorang pendjabat ditambah pula.tindakan2 tersebut
tidak wadjar dan diluar saluran hukum, jang djustru.dilakukan oleh
mereka pada saat dimana hukum hendak ditegakkan pada proporsi jang
sebenarnja;

bahwa - perbuatan2/kelakuan? 1ergugat (termohon) rekonpen51 jang ber-
sifat sedemikian sungguh? dan sedemikian mengganggyu hati nurani peng-
gugat {pemohon) rekonpensi sebagai seorang wanita sehingga perkawinan
tersebut Kiranja djauh dari apa jang dikatakan bahagia, maka ‘dapatlah
dikatakan menurut akal jang normal kiranja ‘penggugat’ (pemohon) re.
konpensi tidak . dapat lagi untuk meneruskan -perkawinan antara peng-
gugat (pemohon) rekonpensi dan tergugat {termohon} rekonpensi;

bahwa karena kedua anak jang masih belum dewasa diatas menurut
pendapat penggugat (pemohon) rekonpensi hendaknja djanganlah . sam-
pai ikut. terpengaruh atas hal2 jang terdjadi diantara kedua orang tuanja
jang dapat mempengaruhi perkembangan djiwa mereka dikelak kemudian
hari, maka adalah sangat baik dan bidjaksana anak jang belum dewasa
tersebut berkumpul bersama2 kakak beradik dan d}angan Lidup berpisah?
selama mereka masih belum dewasa (masxh ket}i!)

bahwa siapakah dientara orang.tuanja:_-]ang lebih tepat_inemelijmra ke-
kedua orang anak jang masih belum dewasa tersebut {jang boleh dikata--
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kan masih ketjil), maka kami serahkan kepada kebidjaksanaan Bapak
Hakim untuk menetapkannja dengan diiringi dengan penuh kejakinan
bahwa Bapak Hakim lebih sanggup dari siapapun djuga untuk menetap-
kan dengan tepat siapa menurut kepentingan anak2 tersebut mendjadi
atau diangkat sebagai wali mereka atau pemegang kekuasaan orang tua
(pengasuh) dari anak2 tersebut dengan mempertimbangkan bagaimana
kalau anak tersebut diasuh oleh ajah, atau ajah sebagai wali anak tersebut
dan bagaimana kalau ibu sebagai pengasuh atau ibu sebagai wali untuk
kedua anak jang masih belum dewasa itu;

bahwa sebelum Bapak Hakim mengambil keputusan/ketetapan mengenai
wali ataus pengasuh pemegang kekuasaan orang tua untuk kedua orang
anak jang masih belum dewasa itu maka kami mengharapkan dengan pe-
nuh pengharapan kiranja Bapak Hakim dapat mempertimbangkan hal2
sebagai berikut:

. mengingat bahwa kedua anak tersebut masih ketjil sehingga masih
membutuhkan belaian kasih dari seorang ibu,

2. mereka masih membutuhkan pemeliharaan seorang ibu ketjuali djika
ibu tersebut dipetjat dari kekuasaan sebagai orang tua atau ternjata
tidak rmampu memelihara anaknja dengan baik;

3.  pemeliharaan anak jang masih ketjil tersebut memeriukan waktu

jang banjak guna pengawasannmja dan perlu suatu ketelatenan dan
ini hanja terdapat pada naluri secrang ibu kandung;

bahwa apabila didalam pertimbangan Bapak Hakim kiranja dapat sedja-
lan dengan apa jang diuraikan oleh pemohon (penggugat) rekonpensi
mengenai kedua -anak tersebut maka pemohon mengharap pula agar ke-
putusanfketetapan itu dapat didjalankan terlebih dahulu (uitvoerbaar bij
voorraad);

bahwa berdasarkan hai2 jang terurai diatas maka penggugat (pemohon)
rekonpensi dengan segala kerendahan hati memohon agar kiranja Bapak
Hakim dalam pemeriksaan permohonan atau gugatan penggugat. (pemo-
. hon} rekonpensi ini dapat mengambil keputusan/ketetapan: ‘

1. mengabulkan gugatan/permohonan penggugat (pemohon) rekonpensi.

2.  menjatakan putus karena pertjeraian perkawinan antara kedua:be.
lah pihak; atau setidakZnja: menjatakan kedua belah pihak. Berpisah-
dari medja dan tempat tidur (gescheiden van tafel en bed); :

3. . memerintahkan kepada pegawai tjatatan sipil di Bandjarmasin su-

paja mentjatat dalam daftar jang bersangkutan pertjeraian pxhzk2

tersebut diatas setelah menerima salinan resmi putusan Pengadﬂan

Negeri Bandjarmasin dalam- perkara ini;

4.  menetapkan wali darl kedua orang anak jang masih belum "dew_z_iéa
diatas; atau setidak2nja menetapkan pemegang kekuasaan orang‘tua
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_(péngasuh) dari kedua orang anak jang masih belum dewasa diatas;

5.  menetapkan pula untuk kepentingan kedua orang anak’ tersebut
maka keputusan pada petitum diangka 4 dapat didjalankan lebih
~dahulu (vitvoerbaar bij voorraad);

‘6:- - menghukum kepada tergugat (termohon) rekonpensi untuk mem-—
bajar segala biaja2 jang timbul karena perkara ini;

Sekianlah permohonanfgugatan penggugat (pemochon) dengan diiringi pengq
harapan semoga dapatlah dikabulkan hendaknja.

.'Menimbang, baik penggugat (tergugat-reconventie) maupun tergugat (peng-
gugat-reconventie) tidak berkehendak memadjukan saksi-saksi dalam perkara
ini, hanjalah masng tetap pada keterangan mereka sebagaimana tersebut diatas;

‘Untuk' mempersingkat urajan keputusan :ini perhatikanlah segala keadaan2
dan kedjadian2 jang- tertjantum dalam -berita atjara pemenksaan persidangan
perkara ini; . .

Tentang pertlmbangan hukum |

Memmbang, bahwa - maksud dan tudjuan -gugatan penggugat (tergugat-
reconvenne) adalah” seperti tersebut diatas, dan disamping itu mengemukakan .

L. Sahnan akte-kawin antara penggugat (tergugat-reconventle) dengan’ ter-
.gugat (penggugat-reconventxe) tertanggal Bandjarmasm, 7 Djuli 1961 No
43/1961;

1. Salinan akte kelahxran masxngz atas nama:

-a. - Hok Soen (Tjioe Hok Soen) tertanggal Bandjarmasm,_m Apni I962
No. 115/1962.

b. Kim Soen (Tjioe Kim Soan) tertanggal 15~April 1964 No. 1’01/1964;'

Menimbang, bahwa dari salinan surat? bukti tersebut djelaslah ‘bahwa
antara penggugat (térgugat-reconventie} dan tergugat (penggugat-reconvenne) dan
kelahiran anak2 mereka telah dibuktikan dengan tjukup;

Menimbarig, bahwa alasan2 jang ‘dikemukakan oleh pengzugat (tergugat-
reconventie) dipersidangan telah dibantah oleh keterangan tergugat (penggugat-
reconventie) dipersidangan maupun sebagaimana jang tertjantum didalam gu-
gatan-reconventie jang diadjukan oleh . tergugat. (penggugat-reconvenue) maka
Pengadilan Negeri akan menindjau dan membahas . sebagai berikut: -

Bahwa penggugat (tergugat-reconventie) menjatakan tergugat {pengpugat-recon-
ventie) telah dengan sengadja meninggalkan tempat kediaman bersama, dimana
didalam hal jang walaupun diakui. oleh .tergugat (penggugat-reconvenue) te-
tapi tergugat: (penggugat-reconventie) . mengemukakan alasan . ialah  mengerdja-
. kan djshit mendjahit dirumah orang-tuanja,- karena pckerdjaan itu harus di-
kerdjakan dengan saudam2n_]a dan merupakan usaha bersarna kemudian pada
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sore hari tergugat (penggugat-reconventie) pulang ketempat kediaman bersam
dimana dalam ha! ini penggugat (tergugat-reconventie) sendiri sudah memal
luminja; -

Bahwa penggugat (tergugat-reconventie) pernah menegur dan melarang pada te
gugat (penggugat-reconventie) agar tjara. demikian itu diangan diteruskan seba
malu dipandang oleh umum, dimana bila penggugat (tergugat-reconventie) per.
bekerdja, maka tergugat (penggugat-reconventie) pun djuga pergi kerumah orar
tuanja dan pada malam hari baru pulang ketempat kediaman bersama, tegura
dan larangan mana tidak dihiraukan oleh tergugat {penggugat-reconventie);
Tergugat (penggugat-reconventie) memberikan sanggahan dalam hal ini ialal
bahwa usaha djahit mendjahit itu sudah diketahui sendiri oleh penggug;
(tergugat-reconventie) sewaktu berkumpul dirumah orang tua tergugat (pen:
gugat-rcconventie) sclama 4 tahun jang telah lalu hingga kemudian pinda
kerumal orang tua penggugat (tergugat-reconventie), dan hasil usaha djah
mendjahit itu menambah riapkah kehidupan sehari2; _ :
Penggugat (tergugat-reconventie) hanja tahu melarang, tetapi tidak dapat mv
mikirkan akibatnja, jakni kalau usaha djahit mendjahit itu tergugat (pengguga
reconventie)  kerdjakan dirumah (tempat kediaman bersama), maka akan mx
nimbulkan . persaingan dengan ipar penggugat (tergugat-reconventie), karena i
djuga mempunjai usaha djahit mendjahit dan memungkinkan runtjingnja ke
adaan; ' .

Memang benar penggugat (tergugat-reconventie) pernah menegur, tetapi te
gugat (penggugat-reconventie) pernah mengadjukan agar dapatnja . diusahakai
ber-rumah senditi mengingat sempitnja dirumah itu sampaj mertua’ terguga
(penggugat-reconventie) terpaksa tidur diluar kamar, tetapi andjuran mana ole:
penggugat (tergugat-reconventie) didjawab bahwa ia djuga mempunjai hak ter
hadap Tumah itu;

Menimbang, bahwa Pengadilan Negeri sedjak tanggal 29 Djuni 1967 sarr
pai pada tanggal 16 Djuli 1967, telah mengusahakan perdamaian antara peng
gugat (tergugat-reconventie) dengan tergugat (penggugat-reconventie), dan usaha
. tersebut djuga telah diusahakan dengan perantaraan orang? tua dari kedu

belah pihak, dimana masing? pihak mengemukakan kehendak/sjarat perdamaias
_jebagai berikut: ' N

a.  Pihak penggugat (tergugat-reconventie} bersedia damai dengan-sjafat. bah
wa tergugat (penggugat-reconventie} harus kembali/pulang kerumah . peng
gugat (tergugat-reconventie):

b.  Pihak tergugat (penggugat-reconventie) bersedia damai dengan-sjarat, bat
wa penggugat (tergugat-reconventie) harus mendjemput tergugat: {peng
gugat-reconventie) dirumah orang tuanja, kemudian agar penggugat.; (ter
gugat-reconventie) mengusahakan untuk bertempat tinggal (berumah).te:
sendiri agar tidak lagi berkumpul denigan orang tua dan ipar. masmg2,

.Maka' dari kedua sjarat tersebut diatas jang saling bertentangan dan “fa.
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sing-masmg pihik tetap bertahan pada pendirian mereka, sehingga achirnja usaha
perdamaian tidak tertjapai;

- Menimbang, bahwa gugatan penggugat (tergugat-rekonpensi) mengemuka-
kan alasan jang pada ‘pokoknja balwa tergugat (penggugat-reconvensi) dengan
sengadja meninggalkan tempat - kediaman .bersama dan -tidak dapat lagi hidup
rukun;, -maka dalam hal itu Pengadilan Negeri tidaklah dapat menerima alasan
tersebut untuk digunakan alasan guna pertjeraian sebagaimana dimaksud dalam
isi gugatan Penggugat (tergugat-rekonpensi) sebab tidak memenuhi alasan. qse-
bagaimana jang diharuskan oleh Undang2;
karena .meskipun ternjata tergugat (penggugat-rekonpensi) memang benar pada
siang-hari meninggalkan tempat kediaman. bersama, namun tidak ada faktor
itikad djahat dari tergugat (penggugat-rekonpensn) dalam hal itu, tetapi tergugat
(penggugat-rekonpensi) mempunjai risa turut bertanggung-djawab terhadap be-
ban hidup dalam rumah tangga, jakni uszha djahit mendjalut jang hasilnja
menambah naikah hidup ramah tangga;

Memmbang, bahwas d:sampmg aIasanZ jang dxkemukakan oleh Penggugat
(tergugat-rekonpensi). seperti ‘tersebut diatas, dibaliknja dengan fakta2 jang ada
menundjukkan masih adanja hasrat untuk tefap . hidup sebagai suami isteri,
tetapi pada pokoknja terhambat sekedar -pada hal2 atau S}a;ratz sebagaimana
tersebut - diatas pada sub a dan b;

~Menimbang, bahwa tergugat (penggugat rekonpensl) dalam uraian gugatan
rekonpensi dalam petxtumnja memohon:

1. Mengabulkan. gugatan/permohonan penggugat (pemohon) rekonpenm
2. Menjatakan putus kareria pertjeraian perkawman antara kedua belah
pihak,
atau setidak-tidaknja:

menjatakan kedua belah pihak. berp:sah dan medja dan tempat tidur
(gescheiden van tafel en bed); - .. : .

3. Memerintahkan kepada' pegawai tjatatansisipil ‘di Band;armasm su-

paja mentjatat dalam daftar ]ang ‘bersangkutan ' pertjeraian pihak2

tersebut diatas setelah’ menerima” salinan resmi putusan Pengadilan
Negeri - Bandjarmasin® dalam -perkars “ini; -

4. Menetapkan wah dari’ kedua orang anak jang ma.snh belum dewasa
diatas; .

atau setndak-tndakn;a

menetapkan pemegang kekuasaan* orang tua (pengasuh) dan kedua
orang anak jang masih belum dewasa diatas;

5. Menetapkan pula untuk kepentmgan kedua orang anak tersebut
maka putusan pada petitum dlmgiu 4 dapat d1djalnnkan kbih da-
hulu (uimerbnr bl} voorrazd);.
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Menghukum kepada tergugat (termohon) rekonpensi untuk mem-
bajar segala blajaZ jang timbul karena perkara ini;

Menijmbang, bahwa segala isi uraian gugatan rekonpensi- tergugat, Penga-
dilin Negeri menindjau dalam hal2 sebagai berikut:

a.

alasan jang dikemukakan ocleh tergugat (penggugat-rekonpensi) dalam
usahanja djahit mendjahit adalah beralasan, karena hal itu memang
benar adanja serta telah diketahui sendiri oleh Penggugat (tergugat-
rekonpensi), apapula hasit usaha tergugat {penggugat-rekonpensi) da-
pat dirasakan oleh penggugat (tergugat rekonpensi), sehingga- apa
jang dimaksudkan oleh penggugat (tergugat-rekonpensi)  tentang
meninggalkan tempat kediaman bersama ternjata tidak ada fakta -2
itikad djahat dari tergugat {penggugat-rekonpensi};

tergugat {penggugat rekonpensi) pernah mengusulkan untuk beru.
mah sendiri agar tidak lagi berkumpul dengan orang tua dan ipar
masing2, jang scharusnja mendapat perhatian sepenuhnja dari peng-
gugat (tergugat rekonpensi) mengingat dengan keadaan jang sebe-
narnja bahwa rumah jang ditempati itu adalah sempit.dan tidaklah
memungkinkan bagi tergugat (penggugat rekonpensi). mengerdjakan
usahanja djahit mendjahit dirumah itu;

tergugat (penggugat rekonpensi) mengemukakan, bahwa kedua anak
tersebut masih ketjil sehingga masih membutuhkan belaian -kasih
dari seorang ibu; mereka masih membutuhkan pemeliharaan se-
orang ibu, ketjuali djika ibu tersebut dipetjat dari kekuasaan se-
bagai orang tua atau ternjata tidak mampu memelihara anaknja
dengan baik:

pemeliharaan anak jang masih ketjil tersebut memerlukan waktu
jang banjak guna pengawasannja dan perly suatu ketelatenan dan
ini hanja terdapat pada naluri seorang ibu kandung; -

didalam uraian? tersebut diatas pada sub. a, b, dan ¢, Pengadilan
Megeri telah mengetahui lanpsung keadaannja jakni pada waktu2

- dalam mengusahakan perdamaian antara kedua belah pihak;

tergugat (penggugat rekonpensi) mengemukakan sjarat perdamaian
jalah agar penggugat (tergugat rekonpensi) mendjemput tergugat
(penggugat rekonpensi) dirumah orang tuanja, kemudian agar di-
usahakan rumah agar tidak lagi .berkumpul dengan orang tua dan
ipar masing2, disamping ini menambahkan, bahwa akibat pendiria

_penggugat jang superioritas dan  tidak menjelami peraszan kaum

wanita:
nuka didalam hal ini Pengadilan Negeri dapat memakluminja, jang

djuga mendjadl sebab gagalnja usaha perdamalan.

Memmbang. bahwa dan ‘segala ‘uraian dan alasan jang dikemukakan olel
penggugat (tergugat rekonpensi) didalam ‘perkara ini‘tidaklah: sepertuhnja ber
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" alasan jang kemudian telah disanggah oleh tergugat (penggugat-rekonpensi)
dengan keadaan jang sebenarnja dan dapat diterima, maka oleh karena itu
gugatan penggupat (tergugat rekonpensi) patut ditolak seluruhnja;

Menimbang, bahwa dari ‘segala uraian dan alasan2 jang dikemukakan
oleh tergugat {penggugat rekonpensi} baik jang diberikannja dipersidangan mau-
pun didalam gugatan rekonpensinja sekedar permohonan pertjeraian tidak ber-
alasan, sehingga patut ditolak; ) '
tetapi ‘terhadap permohonan- tergugat (penggugat rekonpensi) selainnja adalgh
beralasan dan memenuhi sjarat2 sebagaimana jang diharuskan oleh Undang:’,,
dan oleh karenanja dapat dikabulkan;

"Ménimbang, bahwa untuk menetapkan pemegang kekuasaan orang tua
dari kedua orang anak tersebut diatas, maka Pengadilan Negeri mempertim-
bangkan dalam hal2 sebagai berikut:

—  bahwa dari kedua .orang anak tersebut adalah sekitar berumur 5 tahun
dan 3 tahun, maka mereka (kedua anak) itu masih dibawah umur;

—  bahwa dari kedua anak tersebut tidaklah tepat-adanja kalau dipisah, se-
bab mereka (kedua anak) itu sedang mesranja. dalam keadaan berkasih-
kasihan dua bersaudara; : :

—  bahwa walaupun dari kedua orang _tua.sama.me!impahhan belajan kasih
sajang, mamun menindjau dari kedua anak. tersebut jang masih dibawah
umur, dimana menghadjatkan pengasuhan dan pemeliharaan jang telaten
untuk’ setiap harinja;

—  bahwa antara kedua orang tua anak2’ tersebut tentunja tergugat (penggugat-
rekonpensi) lebih banjak berada dirumah atau disamping anak2nja, karena
djika penggugat (tergugat rekonpensi) pergi bekerdja, maka selama itu
pula ia tidak berdampingan dengan .anak2nja. jang walaupun misalnja
anak2 itu (sementara penggugat/tergugat rekonpenSI bekerdja) dititipkan/
diasuh pada keluarga atau sanak saudaranja, tetapi tidaklah sama dengan
asuhan ibu dari anak?2 itu sendiri, sehingga didalam hal ini dirasa patut
dan pada tempatnjz kalau kedua anak tersebut ditempatkan dalam peme-
gang kekuasaan orang tua jakni kepada tergugat (penggugat-rekonpensi)
sebagai ibu kandung terhadap kedua orang anak tersebut;

—  bahwa memperhatikan keadaan tergugat (penggugat rekonpensi) jang sam-
pai dewasa ini menundjukkan penderitaan bathin disebabkan sudzh sekian
lamanja telah terpisah dengan seorang anaknja jang sedang berada de-
ngan penggugat (tergugat rekonpensi), sehingga tjukup alasan agar dalam
waktu singkat kedua orang anak tersebut jang sedang terpisah itu dirasa
perlu untuk dikumpulkan dalam asuhan seorang ibu jakni tergugat (peng-
gugat rekonpensi); '

Menimbang bahwa karena gugatan penggugat (tergugat rekonpensi) se-
furuhnja harus ditolak, maka biaja jang timbul dalam perkara ini harus di-
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bebankan kepada ﬁenggugat (tergugat rekonpensi);
Memperhatikan Undang2 jang berkenaan dalam perkara ini;

MENGADILI

Menjatakan menolak gugatan penggugat (tergugat rekonpensi) seluruhnja;

Menjatakan mengabulkan gugatan rekonpensi dari tergugat (penggugat
rekonpensi} sebagian jakni dalam hal:

1.

Menjatakan perkawinan antara penggugat (tergugat rekonpensi) de-
ngan tergugat (penggugat rekonpensi} dalam Kkeadaan perpisahan
medja dan tempat tidur (gescheiding van tafel en bed);

Menetapkan bahwa tergugat (penggugat rekonpensi) adalah sebagai
pemegang kekuasaan orang tua dari kedua orang anaknja jang ma-
sing-masing bernama:

1. Hok Soen (Tjioe Hok Soen)

2. Kim Soen (Tjice Kim Soen);
Memerintahkan agar keputusan ini didjalankan lebih dahulu (uit-
voerbaar bij voorraad) jakni anak jang bernama Hok Soen (Tjioe
Hok Soen) jang dewasa ini berada dengan penggugat (tergugat
rekonpensi) supaja diserahkan kepada -tergugat (penggugat rekon-
pensi), walaupun penggugat (tergugat rekonpensi) memadjukan ban-
ding atau kasasi; .

Membebankan segala biaja jang timbul dalam perkara ini jang di-
taksir berdjumiazh Rp. 732,— (tudjuh ratus tiga puleh dua  rupi-

. ah) kepada penggugat (tergugat rekonpensi.





